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INTRODUCTION.

T N NN

Most of the Hungarian Folksongs grow like wild flowers, in the country, among the peasantry.
Every year brings a new crop. The air is laden with its perfume. When some of them have reached
the heart of the nation, everybody sings them, and it is only then that the new songs are written down
— usually by unsympathetic or incompetent musicians — and presented to the world in print. No wonder,
therefore, if by such contacts they lose some of their fine petals, and most of their glowing colors; and
are apt to become monotonous, and commonplace. Even those gifted amateurs Bernith, Szerdahelyi,
Egressi, Firedy, Simonffy, and the exceptionally prolific and inspired Szentirmay Elemér, have had to
endure seeing their melodies foreed into that worn-out, uniform straight-jacket in which most of our songs
are arrayed. The popularity whieh, nevertheless, some of them have achieved abroad, and the successful
instrumental and orchestral arrangements and transeriptions of them, by such masters as Liszt, Brahms and
Joachim, sufficiently vouch for their inherent worth to justify an attempt to rescue them from the helpless
accompaniments to which, as songs, they are usually mated. My aim has been to infuse into the intro-
duetion, accompaniment and intermezzi of each of these songs its individual spirit; to illustrate its playful,
tender, pathetic or heroic mood. The task of preserving the Hungarian charaeter throughout, of ex-
cluding the more conventionally acceptable harmony and treatment wherever the Hungarian spirit would
not admit them, has been far from casy. The translations, where adherence to the original text and
prosody exact an unusual handling of verse and rhyme, have presented cven greater difficulties. The pre-
vailing Hungarian 1hyﬂlm is the out-come of the Chonambus (—v v (; : : 5) the Antispastus,
(v —— ) ( 5 B B ), and the Amphibrachys, (v — ) (, V ,), and it seems as if no other language could
cling to it Wlth natulal ease and grace. No national music is as directly created by its language, and as
dependent upon it, as is the Hungarian; and it is, therefore, astonishing that the hypothesis, that Hungarian
music is of Gypsy origin, should ever have become the subject of any serious discussion. The Gypsies
play our songs and dances at dinncrs, balls, or weddings, with a dash and fire, and with that instinetive
rhythmieal verve, which is imperatively demanded by our musie. As composers, they have no more claim
to it than a German street band has to “Norma”, or “Trovatore”, to “Home, sweet Home”, or “Robin Adair”.
It is, in fact, singular that, although almost every race has its national melodics, I have not been able
to hear of a single song, in any language, of undoubted Gypsy origin; though I have seen some of the
most beautiful of purely Hungarian melodies, without a trace of Gypsy origin or influence, labelled “Zi-
geuncr-Weisen”. The Gypsies came to Hungary in the 15t Century. We had our own minstrels — called
Lantosok — from time immemorial. The last of them, Tinody, died in the 16™ Century. They sang, at
public festivals, and at the banquets of the chiefs and nobles, the history of the people, and the prowess
of its heroes. Thus, and thus only, were recorded the traditions which our nation preserved of the period
preceding its invasion of Europe in the 9% Century. Our ancient Church music contains chants of unsur-
passed beauty. Our people continue creating and singing their own songs with untiring fervour. Great
musicians take notice of them, and even deign to appropriate them. Some of the songs in this collection
have already found favour with the English speaking publie, in various foreign disguises. The time has,
therefore, perhaps come to present them, as far as it is possible, in a native dress, in their original song-
form, and under the names of the composers to whom such honour as they deserve is due. I have already
asked indulgence for their often ill-fitting foreign garb. In expressing my gratitude to Mr. J. S,, of Dale,
my collaborator in the translations I must especially acknowledge the patience with which he has,
in numerous instances, consented to sacrifice grace and correctness of the English phrase to that fidelity
to the original, which has been our first object. If the sacrifice is sometimes-greater than the result
appears to justify, the responsibility for it is mine alone.

New York, November 1890. F. Korbay.
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Where the Tisza’s torrents through the prairies swell.
(dz ulfoldon....)

Look into my eye, come near!
(Nés36L csuk n ssemembe .. . .)

Far and high the cranes give cry . . .

(Mugosan repdd n duri . ... )

Had a horse. a finer no one ever saw .
(Fult nekem egy dorde ssord pardpan .. ..)

I implore you, I beseech you coscecion-
(Mez —kovetem « lens nemes carmegyer . ...)

Csardas

Come in my rose. my rose come in .
(Gyere be rossam ... .)

Were the pitcher full alway.
Fun e bor u korsibua? ...

They have laid him dead upon the black - draped btier
(Krrettek a holrtestet vz wdearra ... .)

Through the darkling forest gay I roam .
(Est u kerek erddr....)

Oh! the earth is vast & spacious...
(Es n vilag u milyen nagy . ...

Roses in the garden knowing e
artum kertben rossike kizore....)

No, the say.. .. . : . o
37 mundjik nem adnok... )

Long ago, when I was still free
(Mikor én még legény voltum. ... )

Play on, play on . .
(Huszudd, csak fhuzzudd Sk, ..

Shepherd. see thy horses foaming mane .
(Hora ecsikds olyan szaporan ... .)

Rosebud, to the fields art going ?
(Ne menj rossam o tarlira....)

Father was a thrifty man : S
(Vagy guasde volt az apim ... )

O'er the forest rainclouds lower
(Eresshedik le o Selho ...

Pretty maid, how could you do so.
(Ez o kis liny ...

. Mourning in the village dwells

(Ssilris fulu....)

See the little pretty maiden. ..
(Here tyu, tyu, tyn?. .. )

In the forest's highest branches
(Erdd, erds, siirié erdi. ...

Mid the cornfields sings the sweet lark

Zd vetés kirst. .. .)

There was noneto match Kerekes. ... ...
(Nem voll parjua a Jaluban.)
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Nine Melodies by Elemér Szentirmay.* .-

26. Play on, Gipsy . . ... o . ......88.
Hussad cziginy.
27. Trust them not . ... .. . ... . L8,
Alegény egytil egyio.
8. There’s on earth but one true precious pearl ... ... ... ... ... N8.
Csak egy szép liny van o vilagon .
29, Domot go ... 92,
Ne menj el.
30. Turn upon my worn and weary face e T < - 3
Nywgtusd rajtam.
l 31. See, the wild rose fadeth . . ... S + 1 2
Csipke bokor .
32. Flying, sweeping swallow ... . ... ... . . . — B (0]
Szdlldogdl a feeske .
P 3:3. What's the use of beauty ... .......... . . 9060600A80000000000068060a800 8088000000k
Csuk akkor szép a liny .
34. From woods around (Duet) . . ... ... .. .. .. .. 104,

r.’- Y e 5 S e e

J 35. Though I'm not a gallant(Duet.) .. .. . ... e 108, %

55(7 \ 36.  Marishka. ... 118, . -
te . Mariskum . ’

y 37, Good wine ... . 118,
S bor.

38. Shepherd laddie .. ... ... ... ... ... . 122, ’
B Juhass legeny.

g e 39. Beaccurs’d.oh,world! ...... 1.

- Elatkozom esta cuduar vildgot .

a 40. In full manv a town ... ..o 126.
' Be sok fulut, be sok vdrost bejdrtam. .
b 41. Maiden, maiden, nut-brown maiden . ............... ... ... ... 128. }
o Te vagy te vagy burnu kisliny.

] . 42. Oer the lithe Lily . .. .. .. ... 132.

N s Ssomoru fiis dazu.

! 43. In arosebush I was born ... ............ ... ... . ... ... . .. ..  184. —
" » Rdszubokorban jittem a viligra.

‘ 44. Ruined stands the ancient tavern ... . .................. ... .. .........1838.

Rongyos esdrdu.

45. How unkempt that scarf doth look ... ... ... ... ... 1 3 O =
Jug de szennyes uz a maga kendije .

2

y See, the star that shines afar ........... ... ... ... ool L 141,
d‘ Jag be fenyes esillag ragyog as égen. i
E 47. Rose-red, rose-red . ... ... .. . ... 138, ;
3 Piros, piros, piros. ~
f 48. My brown boy is hiding @Way . . ..................o.oi i 146, -
¥ Barna legény elbujdosutt. {8

49. List to me, rosebud ... ... .. ... ... 148,
Hallod e rozsam.

BO. Open dearest (Duet.) ... ... ... .. ... 1m0, ,
Nyisd ki roszam . ;

Pl
:’/
*) Note. The transceriptions of the group of Nine Songs by Elemér Szentirmay. perhaps the most remarkable of mo- e i
dern Hungarian melodies, have been approved by him, and are included in this collection with his sanction. “;
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Where the Tisza's torrents through the prairies swell...
Az alfoldon halasz legény vagyok én...

Theme & Words by G.Bernath. 1810-1851.1.

Molto moderato.

F. Korbay.
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Look into my eye, come near!

o) . , ] ,

N22. Nézz6l esak a szemenbe.

Werds and Melody an Old Folk Song. F. Korbay.
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Far and high the cranes give cry...
Magosan repil a daru szépen szdl...

According to some by:Béni Egressy
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According to others by:Joseph Szerdahelyi 1804 -1851 1.
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Had a horse, a finer no one ever saw.

Volt nekem cgv dard szird paripam.
Old Folk Song.

. . F. Korbay.
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Note: <Tho‘: f’efeat qf the Hu.ngarian army wf' 25,000 men, by 200,000 Turks, at Mchacs, on the 29th Angust 1526, was one of the
greatest disasters in the history of the nation. The proverbs - the refrain of this song,- is still in constant use among the people.
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Old Folk Song.

I implore you, I beseech you.

Meg-ktvetem a tens nemes.

' F. Korbay.
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Old Folk Song.

Triste e lento.

Come in my rose, my rose come in...

Gyere be rozsdm, gyere be...
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Were the pitcher full alway...

L N2 8. Van e bor a korsoba?

. Composer unknown. Very old. F Korbay.
: Allegro molto appassionato.
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They have laid him dead upon the black draped bier

Kitették a holttestet az udvarra
Folk Song dating from 1848.

N° 9.
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Through the darkling forest gay I roam...

O ' v v’ r
N= 10. Ezt a kerek erd6t jdarom én...
Melody by Joseph Szerdahely. 1804-1851.1. F. Korbay.
Tempo commodo con espressione molto virile.
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Oh! the earth is vast and spacious...

O A |4 4
N2 11. Ez a vilag a milyen nagy...
Melody by Beni Egressy. Text by Alexander Petfi.
" Andante sostenuto.
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F. Korbay.
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’ Roses in the garden knowing...

5 i PN e e
NZ12. Jartam kertben rozsdk kozott...
Com'poser- unknown.

Allegretto capriccioso.

F. Korbay.
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No, they say.

Azt mondjak nem adnak.

Melody and words a very old Folk Song.

F. Korbay.
Grave.
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N2 14.

Melody and text by Joseph Szerdahelyi.1804 - 1851.+

. Allegretto gioviale.

Long ago,when I was still free.

Mikor én meg legény voltam.

F. Korbay.
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Shepherd, see thy horse's foaming mane.
0
N 16. Hové csikos olyan szaporan.
Old Folk Song. F. Korbay.

Allegretto quasi anelante.
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Rosebud, to the fields art going?

Melody by Beni Egressy.

Andante soave.

Ne menj rozsam a tarlora.

F. Korbay.
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Father was a thrifty man.

N218.
Folk Song.

Nagy gazda volt az apam.

Tempo moderato ed energico.
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F. Korbay.
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Or the forest rainclouds lower.
Ereszkedik le a felhé..

N219.

Melody by Beni Egressy.
Text by Alexandre Petsfi,

F. Korbay.
Larghetto fantastico.
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Melody and words by Joseph Szerdahelyi. 1804
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Mourning in the village dwells..

N2 21. o :
Szilvas falu gyaszban van..

Theme an Old Folk Song.

F. Korbay.
Lento patetico.
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- See the little pretty maiden.

Here tyu,tyu.tvu!

Old Folk Song.
Al(}’egretto scherzando. _ F. Korbay.
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In the forest's highest branches..

N(:) 23‘ ” 4 124 124 oo ’
Erd6, erdd, sird erdo arnyaban..

Theme and words by unknown Composer.

F. Korbay.
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'Mid the cornfields sings the sweet lark.

7.61d vetés kozt énekel a pacsirta.

N2 24.

Melody by Kalman de Simonffy.

Allegretto placido.

F. Korbay.
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No 95 There was none to match Kerekes.
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Nem volt parja a faluban.
! Words and Melody a Hungarian Folk Song. F. Korbay.
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